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12. Setelah Memahami kemudian Memusatkan

Pikiran Baru Bisa Terbuka Pikirannya

Pahamilah bahwa untuk bisa terbebaskan
diperlukan kekuatan konsentrasi, konsentrasi Zen.
Konsentrasi Zen yang disebut di sini bukanlah Zen
aliran Zen, melainkan merujuk pada seseorang harus
bisa membersihkan jiwanya, setelah menjadi bersih,
baru bisa menjadi tenang. Oleh karena itu, kita harus
mengetahui tentang akar karakter, dengan mengetahui
bahwa akar karakter semua makhluk baru bisa terlahir
kerisauan. Karena kamu memiliki kebijaksanaan, maka
kamu bisa mengetahui akar karakter. Apakah yang
disebut sebagai akar karakter? Yakni akar karakter
buruk dan akar karakter baik. Akar karakter adalah
apakah kamu sesungguhnya baik hati atau tidak,
apakah kamu ini sifat dasarnya jahat atau tidak. Karena

kalian tidak bisa mengetahui mana orang yang baik
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dan mana orang yang jahat, orang yang kalian lihat,
semuanya kalian rasa baik, namun sesungguhnya
orang ini luar biasa jahat, namun dirimu pun tidak tahu.
Kekurangan manusia adalah tidak mengetahui baik
atau buruknya seseorang. Melihat orang ini lalu merasa
dia baik, melihat orang itu pun juga merasa kalau dia
baik, hal ini hanya bisa menunjukkan kalau orang ini
memiliki hati nurani yang baik, akan tetapi tidak cerdas,
dia tidak bisa membedakan akar karakter orang-orang.
Kamu harus bisa melihat akar karakter seseorang, yakni
mengetahui karakternya yang sesungguhnya, apakah
baik atau buruk, dengan begitu kamu baru bisa
membedakan apakah dia orang baik atau jahat. Seperti
kamu harus mengetahui seberapa dalam air ini, kamu
baru bisa turun dan berenang di dalamnya. Kamu
melihat air ini, rasanya air ini sangat dangkal, namun
begitu “byur” melompat ke dalamnya, alhasil tidak

bisa menginjak dasarnya. Kita semasa kecil sewaktu
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berenang pun begitu, orang lain memberitahu saya,
dalamnya hanya 1 meter, sampai di sini. Saya percaya
kepadanya, lalu “byur” melompat turun, alhasil
kedua kaki kecil saya tidak bisa menyentuh dasarnya,
selain itu masih tersedak banyak air. Ini karena kamu
percaya kepada orang lain, dan diri sendiri tidak
memahami karakteristik air. Jika kamu tidak memahami
atau mengenal orang ini, bagaimana kamu berteman

dengannya?

Master mengajarkan kalian bagaimana menekuni
Dharma supaya kalian bisa memahami akar karakter
secara total, kemudian kalian sendiri harus memiliki
kecerdasan untuk menanam kekuatan dan alam
dimana kekuatan ditanam. Yakni, kekuatan yang kamu
tanam dan di alam mana kekuatan itu ditanam, dengan
kata lain di alam mana kamu menanam akar ini, poin ini

sangat penting. Jika kamu menanam akar ini pada
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tubuh binatang, kamu baik sekali terhadap anjing ini,
lalu juga memelihara kucing, memelihara ayam juga
tidak untuk disembelih, kamu sangat baik sekali pada
mereka, sesungguhnya, kekuatan yang kamu tanam ini
adalah kekuatan yang baik. Saya beritahumu, mungkin
saja di kehidupan selanjutnya kamu akan menjadi
pemimpin di antara para kucing dan anjing, atau kamu
akan menjadi pemimpin seperti raja singa, karena
terdapat juga pemimpin di antara para binatang. Jika
kekuatan yang kamu tanam ini, ditanam di Alam
Manusia, maka akan memperoleh pahala duniawi; jika
ditanam di Alam Akhirat, maka akan mendapat berkah
pahala di Alam Setan; jika di Alam Binatang, maka
balasan baik yang kamu dapatkan akan berasal dari
alam tersebut. Jika kamu menanam kekuatan ini di
Alam Manusia, seperti saya berusaha sekuat tenaga
baik kepada orang ini, baik pada orang itu, memberi

mereka uang, maka di kehidupan selanjutnya, kamu
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mungkin akan menjadi seorang yang sangat kaya raya.
Karena kekuatanmu ditanam di Alam Manusia, kamu
pun juga hanya seorang manusia, bukan Dewa.
Sekarang pada masa periode akhir Dharma,
sesungguhnya banyak yang datang dari alam mana
pun. Kekuatan yang kamu tanam adalah jasa kebajikan
yang kamu lakukan sesungguhnya adalah jasa
kebajikan untuk naik ke Surga, atau jasa kebajikan
untuk menjadi manusia, atau jasa kebajikan untuk
menjadi binatang, atau ingin turun ke Neraka...
sesungguhnya semua ini dirimu sendiri yang
melakukannya. Alam kekuatan ditanam, adalah di alam
mana kamu menanam kekuatan, maka kamu akan
memperoleh balasan dari alam tersebut. Jika kamu
sepanjang waktu melakukan kejahatan di Alam
Manusia, maka nantinya kamu akan pergi ke Alam

Binatang, atau ke Alam Neraka.
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Kita harus bisa memahami sepuluh Alam Dharma,
harus tahu hal-hal mengenai sepuluh Alam Dharma.
Dengan kata lain, kalian harus mengetahui semua
tentang sepuluh Alam Dharma, yakni harus memahami
tumimbal lahir di enam alam, harus memahami Empat
Alam Brahma, harus bisa memprediksi ke mana akan
pergi di masa depan nanti, yaitu nantinya kita ingin
pergi ke mana. Misalnya, saya sudah berpikiran terbuka,
setelah meninggal, saya harus pergi ke Surga. Baiklah,
kalau begitu kamu harus melakukan lebih banyak hal-
hal surgawi, lebih banyak melakukan tugas-tugas
Buddhis, melakukan hal-hal yang dilakukan orang suci,
sebaliknya lebih sedikit melakukan hal-hal duniawi.
Yang sekarang kamu lakukan adalah hal-hal duniawi,
maka di kehidupan selanjutnya mungkin saja kamu
masih akan terlahir sebagai manusia. Jika sekarang
kamu membantu orang lain, kalau bukan jasa kebajikan,

kamu hanya membantu orang lain, baik kepadanya,
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atau baik kepada orang itu, menjalin jodoh baik yang
sangat mendalam dengan mereka, maka saat kamu
terlahir di kehidupan selanjutnya, akan ada banyak
orang yang baik terhadapmu. Master sudah ada
berkali-kali terlahir di Alam Manusia atau di Alam Surga,
maka sekarang Master turun membabarkan Dharma,
baru bisa ada begitu banyak orang yang bersedia
membina diri mengikuti Master, ada begitu banyak
orang yang mendukung dan melindungi saya,
sesungguhnya itu semua adalah jodoh dari berkali-kali
reinkarnasi saya. Mereka semua berjodoh dengan
Master, maka sekarang semuanya menjadi Pelindung
Dharma. Jika di kehidupan ini kamu tidak melakukan
hal-hal duniawi, malah melakukan hal-hal buruk seperti
di Alam Setan, maka di kehidupan selanjutnya kamu
akan terlahir sebagai setan. Oleh karena itu, setiap
orang harus merenung sendiri, tindakan dan perilaku

kalian hari ini, apakah sedang melakukan hal-hal yang
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manusiawi atau hal-hal setan? Atau sedang melakukan
hal-hal suci (yakni hal-hal yang dilakukan orang suci)?
Jika seseorang seringkali memiliki nafsu keinginan,
maka sesungguhnya nantinya orang ini akan terlahir
sebagai binatang. Karena ini adalah hal-hal yang
dilakukan binatang, sedangkan manusia tidak boleh
sering melakukannya, maka tingkat kesadaran spiritual
harus ditingkatkan, harus bisa melihat kebenaran dari
hal ini, maka disebut dengan “melihat kebenaran dari
dunia fana” , karena dia memiliki waktu. Orang yang
sudah berumur jika sering melakukan hubungan suami
istri, sesungguhnya dia sedang berjalan menuju Alam
Binatang. Jika terlebih lagi mencari gadis muda untuk
hal ini, juga berarti berjalan menuju Alam Binatang.
Maka harus disiplin, kalian harus bisa mendisiplinkan

diri sendiri.
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Selain itu, kalian harus tahu, semua makhluk di
masa depan nanti akan mencapai tingkat kesadaran
spiritual seperti apa. Dengan kata lain, kita sudah
begitu lama membina pikiran, harus memahami tingkat
kesadaran spiritual apa yang bisa dicapai diri sendiri.
Jika kita sudah mencapai tingkat kesadaran spiritual
Bodhisattva, maka kita akan pergi ke Alam Bodhisattva.
Jika seseorang berpendapat bahwa dirinya masih
adalah orang biasa, luuar biasa risau, maka di
kehidupan selanjutnya, masih akan terlahir sebagai
manusia. Kita harus bisa memahami, bahwa di Alam
Manusia ini, kamu menanam bibit karma di alam mana,
pasti akan mendapatkan balasan karmanya. Kamu ingin
menjadi orang baik, maka kamu menanam bibit karma
baik; kamu ingin menjadi Bodhisattva, maka baik-
baiklah menjadi Bodhisattva. Sebelum meninggal di
kehidupan ini, kamu sudah mengetahuinya, dengan

tingkat kesadaran spiritual saya, maka saya pasti akan
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menjadi Bodhisattva, atau dengan tingkat kesadaran
spiritual saya, maka saya pasti akan terlahir sebagai
manusia. Banyak orang, mereka sendiri sudah tahu,
“Saya sudah melakukan banyak kejahatan, saya akan
turun ke Neraka” , bukankah ada banyak orang yang
berkata demikian? Orang yang tidak percaya semuanya
akan berkata demikian. Mengapa orang barat bisa
mengatakan “Pergilah ke Neraka” , juga berarti
menyuruhmu masuk Neraka. Orang timur maupun
barat juga tahu adanya Neraka, mana mungkin tidak
dibalaskan? Balasan karma bagai bayangan yang selalu

membuntuti kita, tidak akan bisa melarikan diri darinya.

Ketahuilah bahwa kekuatan supernatural mata
dewa (dibbacakkhu) yang tak terhalang (yakni kekuatan
supernatural mata dewa yang tidak memiliki halangan),
dimiliki oleh setiap orang, hanya saja kalian tidak bisa

melihatnya, karena kekuatan ini belum dibuka. Master
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memiliki keadaan biologis yang sama dengan kalian,
namun mengapa Master bisa melihat? Karena (mata
dewa) Master sudah terbuka. Seperti, mengapa kamu
bisa memainkan piano namun dia tidak? Mengapa
kamu bisa berbicara sedangkan anak kecil itu tidak?
Karena anak kecil ini belum tiba waktunya untuk
berbicara, dia masih belum belajar untuk berbicara.
Kalian harus menggunakan kebijaksanaan kalian,
belajar menggunakan kekuatan supernatural kalian.
Apakah yang dimaksud dengan kekuatan supernatural
di sini? Ini adalah respon spiritual atau reaksi kita.
Contoh, saya merasa orang ini sangat baik, saya merasa
rumah ini sangat nyaman, saya merasa di tempat ini
akan segera terjadi satu kejadian, saya merasa bos ini
tidak baik pada saya ..... ini semua adalah kemampuan
supernatural kita, apakah kalian bisa menggunakannya?
Ketika seseorang ditampar oleh orang lain, namun dia

masih tidak tahu apa kesalahan yang dilakukannya, ini
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berarti dia tidak memiliki kemampuan supernatural.
Misalnya, hari ini kamu pergi bekerja, jika kamu
membuat orang lain tidak senang atau membicarakan
orang lain di belakangnya, maka begitu matamu
melihatnya, akan segera tahu ada masalah, akan
segera merasakannya, sesungguhnya ini adalah
kemampuan supernatural.  Apabila tidak

mengetahuinya, malah masih menghampiri dan

menyapanya, “Halo!” , “Halo apa?” , "Mengapa
kamu galak sekali sih?” , “Galak? Belum saya maki
kamu.” Ini tandanya orang ini tidak memiliki

kemampuan untuk memprediksi, tidak memiliki
kekuatan supernatural, tidak memiliki kekuatan
kebijaksanaan spiritual, makanya dia tidak memahami

banyak hal yang terjadi di dunia fana ini.

Selanjutnya, Master akan membahas tentang,

kemampuan mengetahui kehidupan lampau
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(pubbenivasanusatti) tanpa kebocoran. Apakah yang
dimaksud dengan kemampuan mengetahui masa lalu
tanpa kebocoran? Dengan kata lain, kamu tidak bisa
melakukan segalanya dengan sempurna, karena sifat
buruk yang kamu bawa dari kehidupan sebelumnya
terlalu berat. Kehidupan yang lalu sesungguhnya
adalah balasan nasib, karenanya membuat dirimu tidak
bisa melakukan segala sesuatunya dengan sempurna.
Inilah mengapa banyak orang yang selalu berpikir,
“Saya ingin melakukan hal ini dengan sempurna” ,
namun pada akhirnya mengapa setiap hal tidak bisa
dilakukan dengan sempurna? Ini karena akar sifat
buruk yang kamu bawa dari kehidupan sebelumnya
memiliki kebocoran. Takdir masa lalu adalah nasib
yang sudah ditentukan, kemampuan mengetahui
kehidupan masa lalu sesungguhnya termasuk
mengetahui masa lalu dan masa depan, ini adalah

kemampuan supernatural. Contohnya, seseorang yang
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sudah jelas mengetahui bahwa pikirannya sulit untuk
konsentrasi dan mudah melakukan kesalahan, maka
ketika mengerjakan sesuatu hal seharusnya lebih
berhati-hati. Namun dia menyepelekan hal ini, malah
tidak peduli, alhasil setiap kali dia akan melakukan
kesalahan. Karena dia memiliki kebiasaan ini, oleh
karena itu kalian semua harus mengetahui pentingnya
menghilangkan kebiasaan buruk, yakni selamanya
memutuskan kebiasaan buruk yang saya miliki,
selamanya memutuskan kebiasaan yang bisa
menjerumuskan saya ke dalam roda reinkarnasi,
dengan kata lain kita harus menghilangkan semua
kebiasaan buruk yang bisa membuat kita bereinkarnasi
kembali. Memberitahukan kepada kalian, seseorang
yang memiliki kebencian yang terlalu besar akan
bereinkarnasi kembali di enam alam. Contohnya, jika
pada suatu hari kamu memberi tahu Master, “Saya

sudah mengubah kekurangan saya, yakni membenci
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orang, sekarang saya benar-benar tidak membenci
siapapun” , ini berarti kamu sudah memutuskan akar
tumimbal lahir enam alam; namun jika kamu memberi
tahu saya, kalau kamu masih membenci orang lain, itu
berarti kamu masih akan bertumimbal lahir di enam
alam. Alam yang terbaik dari reinkarnasi keenam alam
ini adalah Alam Surga, namun meskipun kamu bisa
pergi ke Alam Surga, tetapi pada suatu hari pahalamu
di alam ini akan berakhir, kamu tetap akan turun
kembali, karena semua ada waktunya. Hanya ketika
kamu sudah terbebaskan dari tumimbal lahir enam
alam, maka selamanya tidak akan turun lagi. Seperti
sekarang di Australia, siapapun berharap bisa
mendapatkan identitas warga negara tetap. Misalnya
kamu datang bertamasya ke Australia, dan hanya
sebentar saja, kamu harus kembali ke negara asal, kamu
tidak bisa melihat apa-apa, kamu belum menikmati air,

udara, matahari di Australia, dan kamu sudah harus
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pulang. Jadi meskipun kamu memiliki umur ribuan
ataupun puluhan ribu tahun di Alam Surga, waktu akan
berlalu cepat dan pada akhirnya, kamu tetap harus
turun kembali. Maka yang terbaik adalah terbebas dari

tumimbal lahir enam alam.

Master akan membahas tentang “sesuai dengan
aturan” dan yang “tidak sesuai dengan aturan” .
Kalian sering mendengar orang lain mengatakan apa
yang sesuai dengan aturan dan ajaran Dharma. Karena
setiap orang dalam membina dirinya akan dilakukan
berdasarkan prinsip kebenaran dan kriteria pembinaan
diri sendiri. Misalnya, “Aih, tidak apa-apa, asalkan saya
bisa melafalkan paritta, itu sudah cukup” atau

“Asalkan Guan Shi Yin Pu Sa memberkati saya, itu
sudah cukup” . Ini adalah kriteria kalian. Sesungguhnya
kalian saat menganalisa kriteria-kriteria ini mungkin

kemampuan kalian masih dangkal, masih belum
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sempurna, masih ada kesalahan, maka dalam
pembinaan pikiran, kalian akan menghadapi berbagai
macam masalah yang tidak bisa diselesaikan. Karena
kalian mengira bahwa diri kalian sendiri sedang
membina pikiran, mengira kalau diri kalian sedang
melafalkan paritta. Lalu apakah paritta yang kalian
lafalkan? Pikiran apa yang kalian bina? Seperti banyak
orang di internet masih sering melihat ada orang yang
menggunakan kata-kata Buddha dan Bodhisattva
untuk mengkritik orang lain, menurutmu, orang-orang
seperti ini kasihan atau tidak? Agama Buddha pada
dasarnya adalah suatu agama yang tidak memiliki
perselisihan. Coba pikirkan, jika kamu mengeluarkan
suatu hal yang berasal dari ajaran Buddha Dharma
untuk menjelek-jelekkan orang lain, berkata buruk
tentang hal ini atau hal itu, apakah ini masih adalah
ajaran Buddha Dharma? Apakah ini adalah ajaran yang

benar? Seperti seseorang yang mulutnya sepanjang
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waktu mengatakan kalau orang ini tidak baik, atau
orang itu tidak baik, menurut kalian apakah dia adalah
orang baik? Semua orang tidak baik, semua orang
adalah orang jahat, hanya kamu yang paling baik, kamu

adalah orang baik. Menurut kamu, apakah ini mungkin?

Ketahuilah, dalam menekuni Dharma, sebelum kita
mencapai penerangan akhir yang paling sempurna,
apakah  “akhir” di sini?  “Akhir" berarti sudah
sampai ke dasar. Mengapa sampai ke akhir? Berarti
sudah bertanya sampai tuntas. Jika belum sampai akhir
berarti masih belum bisa dikatakan sempurna.
Kesadaran makhluk hidup selalu memiliki banyak
kesalahan. Apabila kamu masih belum mencapai
kesadaran yang sempurna dalam menekuni Dharma,
kamu tidak mengerti apakah itu Buddha Dharma yang
sebenarnya, maka kamu pasti akan memiliki banyak

kesalahan. Oleh karena itu, banyak orang setelah
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mengetahui beberapa perilaku dan tindakan dalam
menjalin relasi dengan orang lain dalam pembinaan diri,
lalu saling mengkritik: kamu ini bagus, dia ini tidak baik,
dia ini bagus, kamu ini tidak bagus, terus saling
berbalas. Seperti ada sebagian orang, dia sama sekali
belum pernah mendengar Pintu Dharma Master, juga
belum pernah melihatnya, namun dia berani
sembarangan bicara. Mengapa Xin Ling Fa Men bisa
begitu ampuh, mereka tidak tahu ada berapa banyak
Dewa Pelindung Dharma? Dia bahkan tidak tahu kalau
dia sendiri sedang menciptakan karma mulut. Ada juga
orang yang karena melihat Master masih muda, atau
melihat Master tidak menjadi biksu, dia lalu berpikir
kalau Pintu Dharma ini bagus atau tidak? Ketahuilah
seperti pribahasa “Setiap jalan menuju ke Roma” ,
banyak biksu-biksu besar yang karena pembinaan di
kehidupan sebelumnya atau berasal dari Surga, tidak

bisa hanya dinilai dari umurnya atau apakah seorang
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biksu atau bukan. Sang Buddha sebelum membina
dirinya, memangnya sifat dasarnya bukan Buddha? Jika
seorang praktisi Buddhis yang sesungguhnya, dia tidak
akan mengatakan keburukan orang lain. Setiap kali
Master membabarkan Dharma, selalu mengajarkan
semua orang untuk menghormati Pintu Dharma lain.
Master terhadap setiap Pintu Dharma sangat hormat,
tidak mengatakan keburukan orang lain. Sedangkan
ada sebagian orang yang membicarakan Pintu Dharma
orang lain di depan Master, seperti Master Lu, Pintu
Dharma ini begini begitu, coba kamu lihat bagaimana
dengan Pintu Dharma ini. Seperti dokter, ada dokter
tradisional Tiongkok ada dokter barat, ada dokter
externis ada juga internis, setiap divisi adalah baik,
kamu pun bisa melihat setiap divisi, dan divisi mana
yang ingin kamu lihat, maka kamu bisa memilih divisi
tersebut. Kamu tidak perlu mengatakan dokter internis

ini lebih bagus daripada dokter spesialis anak itu, atau
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lebih bagus daripada dokter spesialis tulang, hal ini
pada dasarnya memiliki kebocoran, orang yang tidak
belajar dengan baik baru bisa melakukan hal-hal ini.
Oleh karena itu, semua prinsip yang mengandung
pandangan yang menyimpang adalah prinsip yang
menyimpang, sepertinya masuk akal, namun
sesungguhnya semua  perkataannya  memiliki
pandangan yang menyimpang atau tidak setara. Kamu
bahkan sama sekali tidak kenal dengan Master, namun
kamu menjelek-jelekkan Master, itu pasti mengandung
pandangan menyimpang. Jika kamu mendengarkan
orang lain, lalu berkata Pintu Dharma ini saya tidak
pernah mendengarnya, saya tidak percaya, kalau begitu
kamu benar-benar sangat bodoh sekali. Seperti banyak
orang di antara kita yang belum pernah melihat
komputer, tiba-tiba melihat anak-anak semuanya
menggunakan komputer, lalu berkata, “Ini apa, leluhur

kita saja tidak pernah menggunakannya, tidak pernah
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melihatnya, pasti tidak bagus.” Logikanya sama saja,
terhadap sesuatu yang tidak pernah kamu lihat, apakah
kamu bisa mengatakannya tidak baik? Siapa yang
bodoh? Maka, terhadap beberapa komentar yang
kamu dengar dalam menekuni Dharma, sama sekali
tidak perlu melawannya, dia sendiri pun tidak mampu
menyempurnakan perkataannya. Dia bilang tidak
bagus, coba kamu tanya, di mana letak bagus dan tidak
bagusnya? Dia pun tidak bisa mengatakannya, maka
argumen ini tidak perlu di komentar pun akan hilang
dengan sendirinya. Oleh karena itu dalam melakukan
segala hal harus menggunakan kebijaksanaan. Sekian

pembahasan Master pada hari ini.
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shi fu ji xu géi da jia jiang yao you su ming wu lou
MR E XK, EBEEBE @ L.
shén me jiao su ming wu lou su ming wu lou jiu shi shud ni
t22MfE & BTR? B TRMAZE K, X
bu neng ba zi ji sud you de shi ging dou zuo de hén yuan man
TEQE&FE BENER BHESR E & ,
yin wei ni qgian shi dai lai de xi xing tai zhong gian shi qi shi

ARt TEEROIMEX E . B HAE
jiu shi bao ming suo yi ni bu ké néng ba ni suo you shi ging

MR 8, FFULIRAE B B EER

dou zuo yuan man zhe jiu shi wei shén me hén dud rén zong
&1 W . XMENH 2R &2 A B

xiang  woO yao ba shi qing dou zuo de yuan man wei shén me
B "KELBEIE B WME w2

meéi yi jian dou zuo bu yuan man ne yin wei ni gian shi dai lai
g4 & M w e ? B AR Ay Hw K
de lie gén xing you lou su ming shi ding xia lai de ming

WERETBER. @B @ TR a5, °
su ming tong shi ji shang jiang de shi yu zhi guo qu hé wei lai
B e B "X £ WHHREMMIT EMKEK,

na jiu jiao shén tong i rd ming ming zhi dao zi ji 5|

AR wL MM & @ . flan, B BB M E BCARA

xiang yong yuan bu ji zhong hui zuo cuo shén me shi ging de

B X ZAK%E 7 WE T 4aFBE,
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sud yi zai zuo de shi hou geng yao dang xin ni bu yi wéi ran

frUEMBNEER B &2 3 0. RALLA AR,
fan ér jué de wu suo wei hao le meéi yi ci dou hui zuo cuo
KMEuELHIB, 7, 8B—XR&EE =M IE

shi qging yin wei you zhé ge xi guan sud yi da jia yao zhi
. BAEXTI B, MUXKKREA
dao yong duan xi xing jiu shi yao yong yuan duan chu wo zhe

B K B I, ME2EE K iz B R EX
ge bu hao de xi xing yao yong yuan duan chu dao zhi ldn hui de

TAEFHRIM, B XK iz Bf R SHEERH

xi xing yé jiu shi shud bi xG yao ba dao zhi wo yi hou yao lun
I, EHE R B RNELSHEIUG ER
hui de sud you de xi xing quan dou yao zhan duan gao su ni
B BEHNIMN £ &8 F 8 . & IFRF
men chén nian tai da de rén hui liu dao lun hui bi rd shud
M EISIAXAKBNAzNERE. bW 7,
rd gud ni na tian gao su shi fu shuo woO gai diao le chén de
MEMMPRX SFM 7, " L ET EB
mao bing xian zai zhén de yi ge rén dou bu hen le na ni

ER, AEER—TABART ", BIR
jiu duan chd le liu dao ldn hui de gén  rd gud gao su wo ni hai
Mot BT ANEREBRNE WIRSFERIRE
shi hui hen rén jia na ni jiu yao ji xu liu dao ldn hui liu

E2 R AR, BBIRFgt EHR %N 8 8 B, 7~

/
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dao IUn hui i zui hao de yé jiu shi tian dao le ni jiu suan dao
EXRESFTHNEREXET, R & 2
le tian shang dan déng tian fu xiang jin le ni hai shi hui xia
TX £, B F XB8ERT, RIE
|ai yin wei shi you shi jian de ni zhi you tué li le liu déo
k, BAR B HER, 1/J\/\7§ i & TN &,
ni cai néng yong yuan bu xia lai you ru zai éo zhéu shui dou xi
7 88 XK I ATk, MAWER I &
wang néng na dao yong jiu ji min de shén fen bi rd ni lai ao
2 =28 XKABRBRN S 0. LWREKR
zhou 10 yéu yi ¢ hén kuai jiu hui qu le  shén me déu méi yéu
ks —RR RMEIEXT, H 4 #
kan dao yé meéi you xiang shou dao ao zhéu de shui ya  kong
E 3, BR g 2 RN K =
gl ya yang guang ya ni jiu hui qu le ni jiu shi zai tian
S B X ¥, MMBRBEET. BRHEEX
shang you gian nian shou  wan nian shou zui hou hén kuai ni
EBFEFEHF. FFEFE,&RRRI
yé déi xia lai sud yi zui hao jiu shi tué li liu dao lun hui

BETR., MUSEHFHRER BN E X M.
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shi fu géi da jia jiang ra i hé bu ra | ni
R\ XK H "WE"FM"FAWE ", R
men jing chang ting dao rén Jla shud shén me ra i ra fa

Mg 8 It 8l AxX "  4aWEBUWZE, l

wei méi ge rén xil xmg dou hui an zhao zi ji de xit xing dao i

AEITAERZIT BaRRBRBCWNE 1T ERE

hé zhun zé zai xil bi rd ai ya me| guan xi le
MoE WEE., b, " Ber, 27T, %b
zhi yao nian nian jing jiu ké yi le woO zhi yao guan shi yin pu sa
REI S EHMAIUT, BRE U HFEFE
bao you wo shén ti hao jiu ké yi le zhe jiu shi ni men de
RERK B ATFHITLULT ", XHEMR M R
zhun zé shi ji shang ni men zhe xié pan bié zhun zé de néng
MW, EfR B AR X LA B E U

li shi hén fG gian  shi bu yuan man  shi you guo shi de suo

NRBEK X. Z2F w. 28 & KXB, A
yil ni men zai xi0 xin dang zhong jiu hui péng dao ge zhong ge

Ll AN EZL I F e i B8 M %

yang jié jué bu liao de wen ti yin wei ni men yi wéi zi ji zai
FRBRATHEH&EA. HAMRMDIUABECSHE
Xih Xin yl wéi zi ji zai nian jing ér ni men nian de shi shén
o, WABSES &Z. MFRMN S HE H
me jing xi de shi shén me XIn ne jiu xiang hén duo réen zai

702 ? BRIE M+ 4a0R? o 8 B 8 AFE
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wang shang hai jlng chang na zhe fo pu sa de yu yan zai pi ping

W £ 2 B EEBRSFRNIES T WF

jia yi yang ni shud zhe xié rén ke lian bu ke lian fo jiao

el B R AT R R

bén shén jiu shi yi ge wu zhéng dou de zong jiao xiang xiang
ZIS%E)E — 1k F 3R H. B B
kan rd gud ni na cha yi ge fo6 fa de bén yuan lai jiang rén jia

E, URBPBEH—THZEZNRX R KX H AR
bu hao  jiang zhé ge bu hao  jiang na ge bu hao de zhe ge

A7, XA EF, #EBMAERN, XA

shi f6 fa ma zheé ge shi zheng fa ma you ru yi ge rén zui
EHZELB? XA E ZB? TAW—N AR
ba Ii zhéng tian jiang zhé ge rén bu hao na ge rén bu hao
BE B2 X # XPMTARE, BDNAREHF,
ni men shud zhé ge rén shi hao rén ma rén jia dou bu hao
[y LR — —t—

MM " XPTARBTF AB? K E A I
rén jia dou shi hun dan jiu ni zui hao ni shi hao rén ni

¢ ohi .
ARXREBEZRE, BIsgw, MEHF A. R
shud ké néng bu ké néng

i A B AHF B8 ?
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yao zhi dao xué fo hai méi you da dao jit jing yuan man

ZHNE, ZFHERXRELEIERE B &
zht gian shén me shi jia jing jid jing Jiu shi dao di le
ZH — fH ARRE? REMEE KT
jid jing we| shén me ne jiu shi wen dao di le méi you da

REAMT 2?2 E AKT. K BX
1

dao jiu jing hai bu néng shudé yuan man zhong shéng de jué wu
HREEAR B B . R £ HWEIE
dou shi you guo shi de rd guo ni zai xué f6 dang zhong méi

EE XN, WRMBREZFHIZ F X

you zhén zheng de kai wu ni bu dong shén me shi zhén zheng
8 B wHE, A E + 42 B E
de fo fa ni yi ding hUI you hén dud de shi wu suo yi hén

WExE, —E & E?E%?EI’JQEBEO AT LA 1R

dud rén zhi dao le yi xié zuo rén chu shi de xiG xing zht dao jiu

ZANMETEHMALENEITZE, #

hu xiang pi ping qi lai le ni zhe ge hao ta zhe ge bu hao
BEHMIPIPERTY: BXAMEF, XA F,
ta zhe ge hao ni zhe ge bu hao gao lai gao qu jiu xiang

b XM, MENTAET, BEEEXE. B &

i€ rén shi fu de fa mén ta gén bén méi you ting dao guo
I

you Xié r
BEA, MRXWZENMEBRER XS K B I,

(AW O]

éi ta jo ran gan luan jiang xin ling fa

kan yé you kan guo
EthixBEL, MERE A H . O RIE
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mén wei shén me hui zhé me ling yan ta men bu zhi dao you dud
TAMFT A2 X242RE, Ml FAME B S
shao hu fa shén ma ta dou bu zhi dao zi ji zai zao kou ye
DIPEAEB? MEBAMNEBCSEE O,
hai you de rén kan dao shi fu nian ging huo zhé kan dao shi fu
EERNAZTBIMRKXFE R, & F I MK
méi you chu jia ta jiu xiang zhe ge fa mén shi bu shi hao ya
X B EHR, it 8 XN ZETNDEFAEREFET?
yao zhi dao tiao tiao dao lu tong lué ma hén dud gao séng da
2 EZFFERBPZLE, B8 B X
dé jin shi gian shi sud xid huo céng tian shang xia lai de bu
BHEMHERENR NX £ Tk, F
néng dan yi nian ling hé shi fou cha jia lai kan fo zu zai méi
\ —= AY S
B BUFEF RMESERXE. BHEHER
xi xing qian nan dao ta de bén xing bu shi f6 zu ma rd
217 B, ¥ BN S EA2HEAEE? 4
guo Shl yi ge zhén zheng de xue fo réen shi bd hui jiang rén jia

RE—TE ERNEZEHBA, BEF= i AKX

bu hao de shi fu zai méi ci héng fa shi dou jiao yu da jia
AFH. MREST IR A KR, & BEAR
n jing bié de fa mén shi fu dui méi ge fa mén dou hén

yao ziun
ZEWAINENT . MK ETANEI] %B 1R
n jing bu jiang rén jia bu hao ér

%ﬁﬁz,x\i#)\ﬁxta E%A%E ’Zi
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de fa mén dao shi fu mian gian shuo 4 tai zhang zhe ge fa
MEDE MR @ |l R, /8 K X1
mén ra hé ru hé ni kan kan zhe ge fa mén rd hé rd hé
J A, REFEE XADZE ] WA,
jiu xiang yi shéng zhong yi xi yi wai ké nei ké méi ge ke
mBEE £, P EAE SHAHAREITH
dou shi hao de ni méi yi ge ke dou ké yi kan ni yuan vyi
METFHN, 8 —1TH & _JL)\E (=
kan shén me ké jiu kan shén me ké ni méi you bi yao shuo zhe

EH 4R E T 4R, RREBLE K X
ge nei ké yi shéng bi na ge ér ké yi shéng hao huo bi gu ké

TAME £ KEBNMNIILNE £ F, EE R

yl shéng hao zhe bén shén jiu shi you lou méi you xué hao
EE T, XABHMEAR, RBEFEHE
de rén cai hui zuo zhe xié shi ging sud yi dai you pian jian de
MAT2BXEERB. MUTE R U
dao li jiu jiao pian dao hao xiang you dao i qi shi shén me
EEpmMRmE, ¥ & 8EHE, HX 4

hua jiang chd lai dou shi dai you pian jian de ni ren dou bu ren
i HRBETE R U, RIAESB A
shi IU tai zhang ni jiu jiang tai zhang bu hao na kén ding shi
RFEFeE K, e < A, B &
you pian jian rd guo ni ting rén jia jiang le hou jiu shud zhe

BERRIL. URMEFFAXRHIH TRHR, 5%
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ge fa mén wo méi you ting dao guo wO bu xiang xin na ni

TENDERERAI I, A H E, BB

zhén shi yu chi dao ji dian le jiu xiang wo men hén dud rén
EERERHME KRR T. 30 & 1M R Z A
méi you kan dao guo dian nao yi yang td ran zhi jian kan dao
N \ —_ LY —— . Ny

X BEIL B KN—&F, RARZEF F
hai zi men dou yong dian nao le jiu shud zhe shi shén me dong
ZF il & B BT, ik XEHF 4 K
Xi ya wO men zu zong ba dai dou méi you wan guo méi you

A, FMNMER/N\ARNBLBRE IIT, R
jian guo kén ding shi huai dong xi dao li shi yi yang de
Y, sE2H ZFAA. EER— & B,

mei you kan dao de dong xi ni jiu néng shud ta bu hao ma shi

SEEINRAMRK E R eEATFB? 2

shui yu chi a sud yi dui yu yi xié zai xue f6 zhong ting dao
HEREW? R FTF—EEZFH F I Z
de mou xié yan lun gén bén bu yao qu fan ji ta zi ji dou
M E LS8R ZST%%&E&WJ ﬂiﬂ.EE%B
méi you ban fa zi yuan qi shud de ta shuo bu hao ni wen

A= H ik . fit %8 A%, (&3
wen ta hao yu bu hao zai na i ta dou jiang bu cha lai qi

@1&&?'52”&??‘”5557 fit # H A H Kk, H
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yan Iun jiu bu gong zi po sud yi zuo ren hé shi ging yao

=S A K EEEZT ﬁﬁl«lﬁﬁl&ﬂ%fa%

yong zhi hui shi fu jin tian jiu ge| da jia jiang dao zhe I

AER. MRXSEXMERK ¥ B X
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